
 
 

 
Celebration of the Holy Mysteries 

 
RECITATION OF THE HOLY ROSARY AND CONFESSIONS:  ½ HR BEFORE DIVINE LITURGY 
 
BAPTISM & CHRISMATION / ANNOINTING OF THE SICK / COMMUNION CALLS & VISITATIONS: 
 CONTACT FR. IHOR TO MAKE ARRANGEMENTS 
 
MARRIAGE PREPARATION: 
 CONTACT FR. IHOR AT LEAST SIX MONTHS PRIOR TO SETTING THE ACTUAL WEDDING DATE 
 
RELIGIOUS EDUCATION FOR CHILDREN: 
 CONTACT MRS. CHRISTINA VOGEL AT (603) 686-2092 TO REGISTER YOUR CHILDREN 
 
SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES: 

SUNDAYS:  10 AM (September thru May) MON THRU SAT:  AS NOTED IN WEEKLY BULLETIN 
   9 AM (June thru August) HOLY DAYS OF OBLIGATION:  7 PM 

 
 

DIVINE LITURGY AND VESPERS SERVICES SCHEDULE FOR WEEK OF APRIL 7, 2024 
 
Sunday, April 7th  – Thomas Sunday 
Divine Liturgy:  10 AM   Propers:  Festal Tones  Vestments:  Bright 
Epistle:  Acts 5: 12-20      Gospel:  St. John 20: 19-31 
Intention:  For all Parishioners  
 
Saturday, April 13th (7 PM):  Vespers Service 
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54 Walnut Street 

Manchester, New Hampshire 03104 
Parish email: pbvm@comcast.net 

Parish website:  www.pbvmnh.org 
 

Rev. Father Ihor Papka (Administrator) 
(860) 617-6357; email: vipapka@yahoo.com 

Rev. Deacon Jon Messer (603) 233-9948 
 

Trustees:  Mrs. Pam Young:  (603) 315-9536 
Dr. Oleh Pankewycz: (716) 449-2309 

Mr. Taras Zubrytskyy:  (603) 757-3426 
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Divine Liturgy Intentions and Vespers Service Schedule for April and 
May 
 
Saturday, April 13th (7 PM):  Vespers Service 
Sunday, April 14th (10 AM):  For all Parishioners 
Saturday, April 20th (7 PM):  Vespers Service 
Sunday, April 21st (10 AM):  For all Parishioners 
Saturday, April 27th (7 PM):  Vespers Service 
Sunday, April 28th (10 AM):  For all Parishioners 
Saturday, May 4th (7 PM):  Vespers Service 
Sunday, May 5th (10 AM):  Julian Calendar Easter – For all Parishioners followed by blessing of Easter baskets 
Thursday, May 9th (7 PM):  Ascension Thursday (Holy Day of Obligation) 
Saturday, May 11th (7 PM):  Vespers Service 
Sunday, May 12th (10 AM):  For all Parishoners 
Saturday, May 18th (10 AM):  For the blessed repose of the soul of +Stefan Maksymowych with Panakhyda, 
offered by the Maksymowych Family 
Saturday, May 18th (7 PM):  Vespers Service 
Sunday, May 19th (10 AM):  For all Parishioners 
Saturday, May 25th (10 AM):  For the blessed repose of the soul of +Fr. Roman Dyky with Panakhyda, offered by 
PBVM Parish Family 
Saturday, May 25th (7 PM):  Vespers Service 
Sunday, May 26th (10 AM):  For all Parishioners 
 
 
Saturday Services  
Fr. Ihor is celebrating Vesper services every Saturday at 7 PM.  All parishioners are invited to attend this service.  
Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a private 
intention are still able to do so.  Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Ihor at (860) 617-6357 or 
cantor Jaroslaw Maksymowych at (603) 627-2042.  Please note that Saturday Divine Liturgies will now be 
celebrated only at 10 AM (9 AM June thru August) whenever they are requested.  If no Divine Liturgy has been 
requested for a particular Saturday, then none will be celebrated on that day.  The Divine Liturgy schedule in the 
bulletin will only show Divine Liturgies on Saturdays when they have been requested.  If the bulletin does not 
show a Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that particular Saturday is available for your request. 
 
Суботні Богослужіння  
Oтeць Ігор святкує Bечірню кожної суботи у 7-мі годині вечером.  Ласкаво просимо усіх парафіян до 
участи.  Парафіяни які бажають замовити Божественну Літургію в суботу для померших або на особисті 
інтенції можуть дзвoнити дo o. Iгopя нa нoмep (860) 617-6357 aбo дo дякa п. Яpocлaвa Maкcимoвичa нa 
нoмep (603) 627-2042.  Суботні Божественні Літургії будуть відслужені тільки о годині 10-тій ранком (9-тій 
ранку з чeрвня по серпень) кoли замoвлeні.  Якщо Літургія в певну суботу не будe замовлeнa, то в цей 
день не буде жодна відпpaвлeна.  Порядок Богослужінь в бюлетeнi покаже тільки ті суботні Служби Божі 
які є замовлені.  Якщо в бюлетені не відображається Божественна Літургія на дану суботу, то це означає, 
що ця субота доступна нa Baшe замовлeня. 

 
 
 



Liturgical Propers, Readings and Sermon for Sunday 

Liturgical Propers for St. Thomas Sunday  

The following Tropar is sung from Easter Sunday until the day before Ascension Thursday during the Divine 
Liturgy:  “Christ is risen from the dead conquering death by death; and to those in the tombs, He granted life.”  
In transliterated Ukrainian, “Khristos voskres ee z mertvikh smertyu smert’ podolaw, ee tim shcho v hrobakh, 
zhittya daruvaw.” Христос воскрес із мертвих, смертю смерть подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
 

Tropar (Tone 7):  Even though the grave was sealed, You came forth as Life itself.  Even though the doors were 
locked, You stood among the Apostles.  O Christ-God, the Resurrection of all, by these things You renewed us in 
the spirit of holiness according to Your great mercy. 
 
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now and forever and ever.  Amen. 
 
Kondak (Tone 8):  After You entered the room, O Christ, even though the doors were locked, Thomas felt Your 
life-giving side with his searching hand.  With the other Apostles he cried out to You: “You are my Lord and my 
God.” 
 
Prokimen (Tone 3):  Great is our God and mighty is His strength; His wisdom is beyond all measure. 
VERSE:  Praise the Lord for He is good; sing praise to our God for He is gracious. 
Prokimen (Tone 3):  Great is our God and mighty is His strength; His wisdom is beyond all measure. 
 
 

ТОМИНА НЕДІЛЯ  
 
Апостоль: (Ді 5: 12-20)  
Діянь святих апостолів читання. 
Тими днями, руками апостолів робилося багато знаків і чудес у народі.  Усі вони перебували однодушно у 
притворі Соломона, і ніхто сторонній не насмілювався до них пристати; однак народ хвалив їх вельми.  
Віруючих дедалі більше приставало до Господа, сила жінок і чоловіків; так що й на вулиці виносили 
недужих і клали на постелях і на ліжках, щоб, як ітиме Петро, бодай тінь його на кого-небудь з них упала.  
Сила людей збиралась навіть з довколишніх міст Єрусалиму, несучи хворих та тих, що їх мучили нечисті 
духи, і вони всі видужували.   
 
Bстав тоді первосвященик і всі ті, що були з ним, - то була секта садукеїв, - і, повні заздрощів, наклали руки 
на апостолів і вкинули їх до громадської в’язниці.  Але вночі ангел Господнiй відчинив двері в’язниці й, 
вивівши їх, мовив: “Ідіть і, ставши у храмі, говорiть до народу всі слова нoвoгo життя цього.”  
 
Epistle:  (Acts 5: 12-20)  
A Reading from the Acts of the Holy Apostles.  
 
Brethren:  In those days, through the hands of the apostles, many signs and wonders occurred among the 
people.  By mutual agreement they used to meet in Solomon’s Portico.  No one else dared to join them, despite 
the fact that the people held them in great esteem.  Nevertheless more and more believers, men and women in 
great numbers, were continually added to the Lord.  The people carried the sick into the streets and laid them 
onto cots and mattresses, so that when Peter passed by at least his shadow might fall on one or another of 
them.  Crowds from the towns around Jerusalem would gather, too, bringing their sick and those who were 
troubled by unclean spirits, all of whom were cured.   



 
The high priest and all his supporters (that is, the party of the Sadducees), filled with jealousy, arrested the 
apostles and threw them into the public jail.  During the night, however, an angel of the Lord opened the gates 
of the jail, led them forth, and said, “Go out now and take your place in the temple precincts and preach to the 
people all about this new life.”  
 
 
Alleluia Verses:  
Tone 8:  Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse:  Come, let us rejoice in the Lord; let us joyfully sing to God our Savior. 
Tone 8:  Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Verse:  For God is a great Lord, and a great King over all the earth. 
Tone 8:  Alleluia, Alleluia, Alleluia. 
Стих:  Прийдіте, радісно заспіваймо Господеві, воскликнім Богу, Спасителеві нашому.  
Голoс 8:  Алилуя, алилуя, алилуя. 
Стих:  Прийдімо з похвалами перед обличчя Його, і псалмами воскликнім Йому.  
Голoс 8:  Алилуя, алилуя, алилуя. 
 
Євангелія: (Ів 20: 19-31)  
Як звечоріло, того самого дня, першого в тижні, - а двері були замкнені там, де перебували учні: 
страхались бо юдеїв, - увіходить Ісус, став посередині та й каже їм: “Мир вам!” Це промовивши, показав їм 
руки й бік.  І врадувались учні, побачивши Господа.  І ще раз Ісус їм каже: “Мир вам!  Як мене послав 
Отець, я посилаю вас.” Це промовивши, дихнув на них і каже їм: “Прийміть Духа Святого!  Кому відпустите 
гріхи - відпустяться їм, кому ж затримаєте - затримаються.”  Тома ж, один з дванадцятьох, на прізвисько 
Близнюк, не був з ними, коли то прийшов був Ісус.  Тож повідали йому інші учні: “Ми Господа бачили.” Та 
він відрік: “Якщо не побачу на його руках знаків від цвяхів і не вкладу свого пальця у місце, де були цвяхи, 
а й руки моєї не вкладу в бік його - не повірю!”  
 
По вісьмох днях знову були вдома його учні, а й Тома з ними.  І ввіходить Ісус, - а двері були замкнені, - 
стає посередині та й каже: “Мир вам!” А тоді промовляє до Томи: “Подай сюди твій палець і глянь на мої 
руки.  І руку твою простягни і вклади її у бік мій.  Та й не будь невіруючий, - а віруючий!” І відказав Тома, 
мовивши до Hього: “Господь мій і Бог мій!” І каже йому Ісус: “Побачив мене, то й віруєш.  Щасливі ті, які, 
не бачивши, i увірували!” Ще й інші численні чудеса, що їх не списано у цій книзі, вчинив Ісус на очax своїх 
учнів.  А ції - списано, щоб увірували Bи, що Ісус - Христос, Син Божий, а вірувавши - щоб мали життя в його 
ім’я.  
 
Gospel:  (John 20: 19-31) 
At that time, on the evening of the first day of the week, even though the disciples had locked the doors of the 
place where they were for fear of the Jews, Jesus came and stood before them.  “Peace be with you,” He said.  
When He had said this, He showed them His hands and His side.  At the sight of the Lord the disciples rejoiced.  
“Peace be with you,” He said again.  “As the Father has sent me, so I send you.”  Then He breathed on them and 
said:  “Receive the Holy Spirit.  If you forgive men’s sins, they are forgiven them; if you hold them bound, they 
are held bound.”   
 
It happened that one of the Twelve, Thomas (the name means “Twin”) was absent when Jesus came.  The other 
disciples kept telling him:  “We have seen the Lord!”  His answer was, “I will never believe it without probing the 
nail prints in His hands, without putting my finger in the nail marks and my hand into His side.”   
 
A week later, the disciples were once more in the room, and this time Thomas was with them.  Despite the 
locked doors, Jesus came and stood before them.  “Peace be with you,” He said; then, to Thomas:  “Take your 



finger and examine My hands.  Put your hand into My side.  Do not persist in your unbelief, but believe!”  
Thomas said in response, “My Lord and my God!”  Jesus then said to him:  “You became a believer because you 
saw Me.  Blest are they who have not seen and have believed.” 
 
Jesus performed many other signs as well – signs not recorded here – in the presence of His disciples.  But these 
have been recorded to help you believe that Jesus is the Messiah, the Son of God, so that through this faith you 
may have life in His name. 
 
SERMON FOR THOMAS SUNDAY 
Christ is Risen!  My dear Brothers and Sister in Christ! 

 

On this Sunday, the second Sunday of Pascha, we celebrate the Antipascha.  This does not 

mean "opposed to Pascha," but "in place of Pascha."  Beginning with this first Sunday after 

Pascha, the Church dedicates every Sunday of the year to the Lord's Resurrection.  

 

Today we also commemorate the event of the Holy Apostle Thomas touching the wounds of 

Christ.  On the day of the Resurrection, when Christ showed himself to the Disciples in the 

evening, Thomas was not present, because he had not yet joined the other Disciples for fear of 

the Jews.  When he rejoined the others, not only did he not believe what they told him about 

the Resurrection of Christ and the fact that they had seen Him, but he absolutely refused to 

believe that Christ had risen, even though he himself was one of the Twelve.  

 

God the good Master, waited eight days to make His love more perfect, firmly willing to 

truthfully verify the Resurrection and also the events that had occurred after the Resurrection.  

Therefore, the Lord came to the Apostles again while Thomas was among them.  Though the 

doors were locked as before, He entered and granted them peace according to the custom.  

He then turned toward Thomas and said, "Reach your finger here, and look at My hands; and 

reach your hand here, and put it into My side.  Do not be unbelieving, but believing" (John 

20:27).  Then Thomas intentionally scrutinized the Lord's side more attentively, and receiving 

faith through the examination, he cried, "My Lord and my God!" (John 20:28).  He said "Lord" in 

witnessing to the bodily form of Christ and "God" in witnessing to His Divinity.  Then Christ said 

to him, "Thomas, because you have seen Me, you have believed. Blessed are those who have 

not seen and yet have believed" (John 20:29). This was the second appearance of Christ after 

the Resurrection.             

People often refer to Thomas as “doubting,” not really considering the depth and the height of 

the “doubt” of this holy apostle.  But let us look more carefully at this man.  Was his doubt the 

same as that of the Judeans who yelled about the Savior Whom they crucified, “Let Him come 

down now from the cross, and we will believe in Him.” (Matthew 27:42); or was it similar to that 

which we hear from our contemporaries: “If there is a God, let Him show Himself to all, and we 

will believe in Him and live happily ever after”?  

 

The ancient scribes and Pharisees knew about all of Christ’s miracles and, it appears, guessed 

Who Jesus of Galilee really was.  But every time they were faced with the Divine, they became 

even more rooted in blasphemy.  Having found out that Christ had healed a man born blind, 



instead of lifting praises they spewed curses: “This man is a sinner (John 9:24), [and] you were 

steeped in sin at birth” (John 9:34).  Having heard that Christ had resurrected a four-day-old 

already decaying dead man, and, apparently, not having any more doubts about Christ’s 

divinity, the elders of the nation decided “to kill Lazarus as well” (John 12:10).  

 

Finally, after being faced with the fact of Christ’s miraculous resurrection, and having heard the 

eyewitness accounts of the guards (Matthew 28:11) who had fallen on the ground trembling in 

the presence of a shining angel (Mathew 28:4), the elders bribed the soldiers and deceived the 

people (Matthew 28:12-14), further deepening their blasphemy.  Don’t modern Pharisees also 

only further deepen their blasphemy, having come face to face with the Risen One and not 

being convinced even by the miracles?   

 

Dear brothers and sisters!  Today the Church reminds us not only about Thomas, but also 

about man as a whole—about each of us, and all of mankind.  We do not have the opportunity 

to put our fingers into the wounds of Christ, but Christ Himself promised us:  Blessed are they 

who have not seen, and yet have believed (Jn. 20:29).  Because of our unbelief, the Lord does 

not work a miracle (cf. Mt. 13:58), but if we have faith the size of a mustard seed, then we will 

even be able to move mountains (cf. Mt. 17:20).  Whether we will be Christians in name only, 

or, conversely, will exclaim together with the father of the sick boy:  Lord, I believe; help thou 

my unbelief (Mk. 9:24), depends on us.  May the Risen Lord who illuminated the heart of St. 

Thomas enlighten our hearts also, so we can follow him in the search for our personal Savior—

our Lord Jesus Christ, so that together with Thomas, we will be able to confirm without any 

hesitation that “the Lord is my God!”  Christ is risen! 

 

 

ПPOПOBIДЬ HA TOMИHУ НЕДІЛЮ   

Cлaвa Icycy Xpиcтy!  Дорогі в Xpиcтi браття і сестри!  

 

В Святому Письмі знаходимо досить цікаву розповідь, коли апостоли розповідали про 

воскресіння Ісуса апостолу Томі, то він їм не повірив: «Якщо не побачу на його руках 

знаків від цвяхів і не вкладу свого пальця у місце, де були цвяхи, а й руки моєї не вкладу в 

бік його, – не повірю!» (Ів. 20:25).   

 

Сьогоднішня Неділя присвячена апостолові Томі, котрий проповідував Євангельське 

вчення в Персії та Індії.  Саме завдяки йому в Індії з’явилась перша церква.  Після Свого 

воскресіння Господь з’явився учням, щоби скріпити у вірі тих, хто вже почав сумніватися.  

Одним із таких був апостол Тома.  І хоча він був готовим померти з Господом, коли Той 

йшов воскресити Лазаря: «Тоді Тома, на прізвисько Близнюк, сказав до співучнів: «Ходімо 

й ми з ним, щоб разом умерти» (Ів. 11:16).  Був активним учасником розмови після Тайної 

Вечері: «Говорить до Нього Тома:  Ми не знаємо, Господи, куди йдеш, як ще тоді можемо 

знати дорогу?» (Ів. 14:5).  Проте після Христової смерті відмовляється вірити в Його 

воскресіння: «Якщо не побачу на його руках знаків від цвяхів і не вкладу свого пальця у 

місце, де були цвяхи, а й руки моєї не вкладу в бік його, – не повірю!» (Ів. 20:25).  Коли ж 



Ісус приходить до нього, то Тома визнає свою віру:  «Господь мій і Бог мій!» (Ів. 20:28). 

  

 

Воскреслий Господь не залишає Тому в морі його невірства та песимізму.  Христос і не 

залишить нас в темних хмарах песимізму та невірства.  В євангельському читанні ми чули, 

що Ісус протягує Свої зранені руки до Томи зі словами: «Мир тобі!  Не будь невіруючий, – 

а віруючий!» (Ів. 20:28). Ми всі, люди ХХІ століття.  Ми всі багато в чому схожі на нього.  

Часами нас переповнює невірство та песимізм, іноді ми втрачаємо всі життєві орієнтири.  

Іноді нам видається, що ми не любимо не тільки своїх ближніх, але і самих себе.  Ми так 

само, як і Тома, наповнені сумнівами у нашій вірі. Часами ми буваємо навіть розчаровані 

Богом, а іноді нам видається, що Бог є дуже далеко від нас.  І ми тоді, подібно як Тома, 

закриваємося від усіх та від усього але кожен із нас у своєму житті переходить таку дорогу 

невіри, але тут потрібно не поспішати та нікого не силувати. Господь нікого не хоче 

примушувати, нікого не бажає заставляти.  Господь дає час.  Як багато у світі нарікання та 

обмови, але так мало дійсної радості Воскресіння.  І проблема тут не в інших, але в нас 

самих.               

Сьогоднішнє Євангеліє говорить: «Щасливі ті, які не бачили й увірували!» (Ів. 20:29).  Нам 

слід сьогодні повірити серцем, кожен із нас, якщо повірить вже сьогодні, може бути 

блаженним та щасливим.  І про це нам говорить Господь, і Він рівно ж закликає нас 

доторкнутись Його Ран. Жити можемо лише тоді, коли доторкаємось до Воскреслого.  Чи 

можемо сказати, що апостол Тома жив цих вісім днів, він цих вісім днів до зустрічі із 

Христом існував у своїх роздумах та сумнівах.  Але вповні Тома починає жити після того, 

як засвідчив Воскресіння.  Дозвольмо сьогодні Христові доторкнутись до наших страхів, 

до нашого невірства, до того, що нас сковує. Тома навіть вже не думає про те, щоб 

доторкнутись.  Він вірить, тому що бачить Ісуса Христа.      

  

Господь являвся не раз і не два, а багато разів.  Це означає, що в якому б стані та 

обставинах ми не були, Він завжди з нами.  Своїми явленнями Господь завжди приносив 

якусь радість, допомогу чи розраду.  Марія Магдалина стоїть біля гробу Господнього і 

плаче, а Він раптом з’являється позаду неї, щоб розрадити скорботну жінку.  Двоє учнів 

йдуть в Еммаус, збентежені та виливаючи свої душевні печалі та розбиті надії, і Господь 

являється їм, щоб розвіяти їхні сумніви.   

 

Тепер апостоли замкнули свої двері, а Tома відмовляється вірити, поки не торкнеться ран 

Христа. І Господь насичує їх усіх.  Хіба це не втішає і нас, християн?  Христос обіцяв бути з 

нами вічно. Чому ж тоді ми повинні боятися?  Бо коли Христос приходить до нас 

благодаттю Святого Духа, Він воскрешає нас із нашого колишнього мертвого стану, дає 

нам життя і дає нам змогу побачити Його в собі, живого, безсмертного і нетлінного».  

Молитвами апостола Tоми нехай Господь просвітить нас частіше втрачати захоплення 

видимим світом і тверезим розумом бачити воскреслого Христа в глибині нашого серця.  

Христос Воскрес! 

 



Hymn to the Mother of God:  Anhel vopeeyashche Blahodatniy: Chistaya Deevo raduysya!  Ee paki reku: 
Raduysya!  Tvoy Sin voskresne tri dneven od hroba, ee mertviya vozdvihnuviy.  Lyudeeye, veseleetisya!  Sveetisya, 
sveetisya, noviy Yerusalime, slava bo Hospodnya na Tebee vozseeya.  Likuy ninee ee veselisya Seeone a Ti, 
chistaya krasuysya Bohoroditse, o vostaneeyu Rozhdestva Tvoyeho. 

Ангел звістив Благодатній: Чиста Діво, радуйся! І знову кажу: Радуйся! Твій син воскрес на третій день із 
гробу, і мертвих воскресив. Люди, веселіться!  Світися, світися, новий Єрусалиме! Слава бо Господня на 
тобі засяяла! Радій нині і веселися, Сіоне, а ти, чиста Богородице, втішайся воскресінням Сина твого.  
 
Hymn to the Mother of God:  An angel greeted you:  “O full of grace, O purest virgin rejoice!  And again, I say – 
‘Rejoice!’ for after three days your Son has risen from the dead, and then raised the dead with Himself.”  People 
everywhere rejoice!  Shine forth in splendor, New Jerusalem!  For the glory of the Lord is risen on you.  Proclaim 
the joyous festival, O Zion: and you purest Mother of God, rejoice in the resurrection of your Son!  
 
Communion Verse:  Прослав, Єрусалиме, Господа, хвали Бога Твого, Сіоне.  Tiлo Xpиcтoвe пpиймiть; 
джepeлa бeзcмepтьнoгo cпoживiть.  Glorify your Lord, O Jerusalem; praise your God, O Sion.  Receive the Body 
of Christ, taste of the Source of Life.  Alleluia, alleluia, alleluia. 

 
 
Parish Announcements 

 
We Welcome You! 
If you are visiting our church today, our parish family is delighted to welcome you here!  Thank you and God 
bless you for visiting with us today!  We welcome all our visitors and guests who worship at our parish.  We 
invite families and individuals who wish to become members to register by calling Fr. Ihor at (860) 617-6357.  
 
Biтaємo Bac! 
Якщо Bи відвідуєте нашу церкву сьогодні, нашa парафіяльна громада рада вітати Вас тут!  Щире cпасибі 
Baм, і нехай Бог благословить Bас за Baшi відвідини з нами сьогодні!  Ми запрошуємо сім’ї та осіб, які 
бажають стати членами, зареєструватися у нас пo телефонi о. Ігоря на номер (860) 617-6357. 
 
Easter Season 
On Easter Sunday, we enter into the Easter Season, which lasts for the next forty days until Ascension Thursday.  
During this time, our greeting changes from Slava Isusu Khrystu! (Glory to Jesus Christ!) to Khrystos Voskres! 
(Christ is Risen!), to which we respond Voeestinu Voskres! (Truly He is Risen!).  We also do not kneel during 
these next forty days because kneeling is a sign of penance, but we now celebrate Christ’s victory over death by 
His holy Resurrection, and so we remain standing during those times of the Divine Liturgy when we would 
normally kneel. 
 
Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners, Family Members and Friends 
Fr. Ihor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Stephen Atamanchuk, Oleh and Valentina Babski, Michaelle Baker, Rick 
Barr, Marylou Blaisdell, Tracy Crews, Carmel Horangic, Josephine Housty, Christine Kolagji, Helen Kucman, 
Martha and Ray Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katherine Masso, 
Jennifer McMillan, Katharine McNaughton, Jackie Morales, Lauren Morales, Jonathan Morales, Tanya and 
Ronald Morales, Elizabeth Mozina, Dean and Terri Nilson, Alan Pasicznyk, Lina Puciw, Billie Sheesley, Derek 
Stanley, Pauline Stanley, John Terninko, Elisha Wallace, Cindy Wilson, Dr. Mark Windt, Lenora Zelenski.  Please 
contact Fr. Ihor if you would like to add a friend or loved one to this prayer list. 
 
Women’s Bandura Ensemble of North America Concert 



The Women’s Bandura Ensemble of North America will present a Melodies of Ukraine concert at 2 PM on 
Sunday, April 14th at the Mosesian Center for the Arts located at 321 Arsenal St. in Watertown, MA.  For tickets 
please call 617-923-0100 or visit www.mosesianarts.org. 
 
April Birthdays 
The following parishioners are celebrating a birthday this month:   
April 6 – Mariya G. 
April 6 – Hanna M. 
April 10 – Roman H. 
April 11 – Artem S. 
April 13 – Eva L. 
April 13 – Jaroslaw M. 
April 18 – James H. 
April 22 – Katherine S. 
Our parish community wishes this month’s birthday celebrants peace, joy, love and good health on their special 
day as well as throughout the coming year.  May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and 
blessed years.  Happy Birthday and Ha Многая літа! (Na Mnohaya Lita!). 
 
March, 2024 Financial Summary 
Total Income from March Donations:  $4,686.00 
Total Expenditures for March:  $3,409.70 
Surplus for March:  $1,276.30 
Average attendance in March:  67 
Thank you and God bless you for your generous support of our parish 
 
 

Weekly Reflection: 
 

Learning about our Catholic Faith – What Do You Prefer? 
 
And this is the verdict, that the light came into the world, but people preferred darkness to light, because their 
works were evil. (John 3:19) 
 

What a strange thing to be so true.  God the Father sent the Son into the world to be Light for us 

all.  He is the Light that dispels all darkness.  But, according to the Gospel above, “people preferred 

darkness to light.”  They preferred their own sins to freedom from sin.  Why is that? 

 

As an example of this reality, all we have to do is watch the news or read the newspaper.  It seems that 

90% of what is reported in the news media is a sensationalistic presentation of darkness.  We hear of 

one murder after another or one scandal after another.  Why does the media focus upon this so 

much?  Because it’s what sells.  And why does it sell?  Because we too often are drawn to darkness more 

than we are to light.   

 

Certainly that is not the case for everyone.  So many are quite disinterested in the darkness of the world 

and the sensationalistic sins all around us.  But the fact that the darkness of evil is so front and center all 

the time should offer us a certain warning about our fallen human nature.  We tend to be drawn into 

mud and too often are all too happy there. 

 

https://biblia.com/bible/rsvce/John%203.19


Easter is a time to examine what it is you are drawn to.  Do you let yourself be drawn into the 

Light?  Are you attracted by those things that brighten your day?  Are you drawn to the many ways that 

God is present and active in the world all around you?  Hopefully you are.  But there is most likely some 

degree of pull toward disorder, sin and darkness.  There can be an interior conflict that everyone 

experiences.  It is good to be aware of this, to identify it as part of our fallen human tendency, and to 

seek to shed all interest in the chaos and evil all around us.   

 

As a follower of Christ, we are called to keep our eyes on Him and on Him alone.  We are called to 

penetrate the darkness with our faith and to let our whole being be attracted to and drawn toward 

Christ Jesus.  Perfection means that even our passions and desires are ultimately drawn to Christ as the 

Light of our life.   

 

Reflect, today, upon that which you are drawn toward the most.  Commit yourself to the Light this 

Easter Season.  Move your eyes from the temptation to become drawn in and fascinated by the evil 

around us, to the joyful vision of our Resurrected Lord alive and at work all around us.  Let this Light 

guide your daily life. 

Let us pray:  Lord, help me to live in the light.  Help me to keep my eyes firmly focused upon the glory of 

Your Resurrection.  May the joy of that gaze keep me from the countless distractions of evil all around 

me.  Jesus, I trust in You.  Amen. 

 

 


